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      Čísla
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        Číslovky
Թվականներ
      


      
        Číslovky základní
Քանակական թվականներ
      


      
        
          	nula

          	զրո zəro
        


        
          	jeden m, jedna f

          	մեկ mek
        


        
          	dva m, dvě f

          	երկու jerku
        


        
          	tři

          	երեք jerekh
        


        
          	čtyři

          	չորս čors
        


        
          	pět

          	հինգ hing
        


        
          	šest

          	վեց vec
        


        
          	sedm

          	յոթ joth
        


        
          	osm

          	ութ uth
        


        
          	devět

          	ինը inə
        


        
          	deset

          	տասը tasə
        


        
          	jedenáct

          	տասնմեկ tasnəmek
        


        
          	dvanáct

          	տասներկու tasnerku
        


        
          	třináct

          	տասներեք tasnerekh
        


        
          	čtrnáct

          	տասնչորս tasnəčors
        


        
          	patnáct

          	տասնհինգ tasnəhing
        


        
          	šestnáct

          	տասնվեց tasnvec
        


        
          	sedmnáct

          	տասնյոթ tasnəjoth
        


        
          	osmnáct

          	տասնութ tasnəuth
        


        
          	devatenáct

          	տասնինը tasninə
        


        
          	dvacet

          	քսան khəsan
        


        
          	dvacet jedna

          	քսանմեկ khəsanmek
        


        
          	dvacet dva

          	քսաներկու khəsanerku
        


        
          	třicet

          	երեսուն jeresun
        


        
          	čtyřicet

          	քառասուն khaŕasun
        


        
          	padesát

          	հիսուն hisun
        


        
          	šedesát

          	վաթսուն vathsun
        


        
          	sedmdesát

          	յոթանասուն jothanasun
        


        
          	osmdesát

          	ութսուն uthsun
        


        
          	devadesát

          	իննսուն innəsun
        


        
          	sto

          	հարյուր harjur
        


        
          	sto dvacet

          	հարյուր քսան harjur khəsan
        


        
          	dvě stě

          	երկու հարյուր jerku harjur
        


        
          	tisíc

          	հազար hazar
        


        
          	dva tisíce

          	երկու հազար jerku hazar
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	հազար հինգ հարյուր ութսուն երեք hazar hing harjur uthsun jerekh
        


        
          	milion

          	միլիոն milion
        

      


      
        Číslovky řadové
Դասական թվականներ
      


      
        
          	první, prvý

          	առաջին aŕadžin
        


        
          	druhý

          	երկրորդ jerkrord
        


        
          	třetí

          	երրորդ jerrord
        


        
          	čtvrtý

          	չորրորդ čorrord
        


        
          	pátý

          	հինգերորդ hingerord
        


        
          	šestý

          	վեցերորդ vecerord
        


        
          	sedmý

          	յոթերորդ jotherord
        


        
          	osmý

          	ութերորդ utherord
        


        
          	devátý

          	իններորդ innerord
        


        
          	desátý

          	տասներորդ tasnerord
        


        
          	dvacátý

          	քսաներորդ khəsanerord
        


        
          	třicátý

          	երեսուներորդ jeresunerord
        


        
          	stý

          	հարյուրերորդ harjurerord
        

      


      
        Zlomky
Կոտորակ
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	կեսը kesə
        


        
          	jeden a půl

          	մեկ ու կես mek u kes
        


        
          	třetina

          	մեկ երրորդը mek jerrordə
        


        
          	dvě třetiny

          	երկու երրորդը jerku jerrordə
        


        
          	čtvrtina

          	մեկ քարորդը mek kharordə
        


        
          	tři čtvrtiny

          	երեք քարորդը jerekh kharordə
        


        
          	pětina

          	մեկ հինգերորդը mek hingerordə
        


        
          	šestina

          	մեկ վեցերորդը mek vecerordə
        


        
          	sedmina

          	մեկ յոթերորդը mek jotherordə
        


        
          	osmina

          	մեկ ութերորդը mek utherordə
        


        
          	devítina

          	մեկ իններորդը mek innerordə
        


        
          	desetina

          	մեկ տասներորդը mek tasnerordə
        


        
          	setina

          	մեկ հարյուրերորդը mek harjurerordə
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy
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        Pozdravy a oslovení
Ողջույն և դիմում
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	Բարի լու՛յս: bari lujs
        


        
          	Dobrý den.

          	Ողջու՛յն:, Բարի լու՛յս: voghdžujnˌ bari lujs
        


        
          	Ahoj.

          	Ողջու՜յն:, բարև: voghdžujnˌ barev
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	Բարի օ՛ր: bari or
        


        
          	Dobrý večer.

          	Բարի երեկո՛: bari jereko
        


        
          	Dobrou noc.

          	Բարի գիշե՛ր: bari gišer
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Ներեցեք... nerecekh
        


        
          	S dovolením.

          	Թույլ կտա՞ք: thujl kətakh
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Դուք ի՞նձ եք սպասում: dukh indz ekh əspasum
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Ուրախ եմ ձեզ տեսնելու համար: urach em dzez tesnelu hamar
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Ես քեզ շատ վաղուց չեմ տեսել, երկար ժամանակ է ինչ քեզ չեմ տեսել: es khez šat vaghuc čem teselˌ jerkar žamanak ē inč khez čem tesel
        


        
          	Jak se máte?

          	Ինչպե՞ս եք: inčpes ekh
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Ինչպե՞ս է Ձեր ընտանիքը: inčpes ē dzer əntanikhə
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Ինչպե՞ս անցավ Ձեր ուղևորությունը: inčpes ancav dzer ughevoruthjunə
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	Արդյոք գտա՞ք այն առանց դժվարությունների: ardjokh gətakh ajn aŕanc dəžvaruthjunneri
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	Ուղևորությունը հաջող անցավ: ughevoruthjunə hadžogh ancav
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Դուք նախկինում այստեղ եղե՞լ եք: dukh nachkinum ajstegh jeghel ekh
        


        
          	Děkuji za optání.

          	Շնորհակալություն հարցի համար: šənorhakaluthjun harci hamar
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	Ես լավ եմ, Դուք ինչպե՞ս եք: es lav emˌ dukh inčpes ekh
        


        
          	Jde to.

          	Նորմալ, կամաց կամաց: normalˌ kamac kamac
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Ես բողոքելու հարկ չունեմ: es boghokhelu hark čunem
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Դուք լավ տեսք ունեք: dukh lav teskh unekh
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	Պարոն, Տիկին: paronˌ tikin
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Տիկնայք և պարոնայք: tiknajkh ev paronajkh
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        Seznámení
Ծանոթություն
      


      
        
          	Jak se jmenuješ?

          	Ի՞նչ է Ձեր անունը: inč ē dzer anunə
        


        
          	Jmenuji se...

          	Իմ անունը ... է: im anunə ... ē
        


        
          	Já jsem...

          	Ես ... եմ: es ... em
        


        
          	Nejste pan...?

          	Դուք պարոն ... ե՞ք: dukh paron ... ekh
        


        
          	Kdo jste?

          	Դուք ո՞վ եք: dukh ov ekh
        


        
          	Kdo je to?

          	Ո՞վ է: ov ē
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	Ով է այդ տիկինը: ov ē ajd tikinə
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	Մենք ծանո՞թ ենք: menkh cˈanoth enkh
        


        
          	Znáte se?

          	Դուք ճանաչու՞մ եք միմյանց: dukh čˈanačum ekh mimjanc
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Դուք ճանաչու՞մ եք իմ կնոջը: dukh čˈanačum ekh im kənodžə
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Դուք ինձ հիշու՞մ եք: dukh indz hišum ekh
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Մենք նախկինում հանդիպել ե՞նք: menkh nachkinum handipel enkh
        


        
          	Odkud se známe?

          	Մենք որտեղի՞ց ենք ճանաչում միմյանց: menkh vorteghic enkh čˈanačum mimjanc
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	Ցավում եմ, բայց մենք ծանոթ չենք: cavum emˌ bajc menkh cˈanoth čenkh
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	Ցավոք, ես Ձեզ չեմ հիշում: cavokhˌ es dzez čem hišum
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Թույլ տվեք ներկայանալ: thujl təvekh nerkajanal
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Թույլ տվեք Ձեզ ներկայացնել իմ կնոջը: thujl təvekh dzez nerkajacnel im kənodžə
        


        
          	Představíte mne...?

          	Ինձ չե՞ք ներկայացնի ...ին indz čekh nerkajacni ...in
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Դուք կարող ե՞ք մեզ ծանոթացնել: dukh karogh ekh mez cˈanothacnel
        


        
          	Seznamte se s...

          	Ծանոթացեք ... հետ. cˈanothacekh ... het
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	Սա ‌պարոն/‌տիկին X -ն է: sa paron/‌tikin iks -n ē
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	Սա իմ ‌ամուսինն/‌ղեկավարն է: sa im amusinn/‌ghekavarn ē
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	Սրանք իմ աշխատակիցներն են: sərankh im ašchatakicnern en
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Ուրախ եմ Ձեզ հետ ծանոթանալ urach em dzez het cˈanothanal
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	Շա՜տ հաճելի է ծանոթանալ Ձեզ հետ: šat hačˈeli ē cˈanothanal dzez het
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        Loučení
Հրաժեշտ տալը
      


      
        
          	Na shledanou.

          	Ցտեսություն cətesuthjun
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	Շուտով կտեսնվենք šutov kətesnvenkh
        


        
          	Ahoj!

          	Ա՜ռայժմ aŕajžm
        


        
          	Měj se!

          	Լա՛վ մնա: lav məna
        


        
          	Tak zatím.

          	Մինչ նոր հանդիպում: minč nor handipum
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	Մինչ վաղը: minč vaghə
        


        
          	Sbohem.

          	Հաջողությու՛ն. hadžoghuthjun
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Բարևեք նրանց իմ կողմից: barevekh nəranc im koghmic
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Ներեցե՛ք, ես շտապում եմ: nerecekhˌ es šətapum em
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Ես պետք է գնամ: es petkh ē gənam
        


        
          	Nemám čas.

          	Ես ժամանակ չունեմ: es žamanak čunem
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	Կհանդիպենք վաղը ... kəhandipenkh vaghə
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Ինձ իմաց տուր քո մասին: indz imac tur kho masin
        


        
          	Zavolám ti.

          	Ես քեզ կզանգեմ: es khez kəzangem
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        Přání
Մաղթանքներ
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	Ձե՛ր կենացը: dzer kenacə
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Առողջություն: aŕoghdžuthjun
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Շնորհավորում եմ: šənorhavorum em
        


        
          	Hodně štěstí!

          	Հաջողությու՛ն եմ ցանկանում: hadžoghuthjun em cankanum
        


        
          	Užijte si to!

          	Վայելի՛ր (այն) vajelir (ajn)
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Հաճելի ժամանց եմ ցանկանում: hačˈeli žamanc em cankanum
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Բար՛ի ճանապարհ: bari čanapar
        


        
          	Dobře dojeď!

          	Հաջող ուղևորությու՛ն hadžogh ughevoruthjun
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Անփորձանք վերադարձ: anphordzankh veradardz
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Շնորհավոր Ձեր ծնունդը: šənorhavor dzer cˈənundə
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Անկեղծ ցավակցում եմ: ankeghcˈ cavakcum em
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Շնորհավոր Սուրբ Զատիկ: šənorhavor surb zatik
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	Շնորհավոր Սուրբ Ծնունդ: šənorhavor surb cˈənund
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	Շնորհավոր Նոր Տարի: šənorhavor nor tari
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Դա լավ է:, Ինչ լավ է: da lav ēˌ inč lav ē
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Հաջողություննե՛ր: hadžoghuthjunner
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        Porozumění
Ըմբռնում
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Ինչպե՞ս:, Ես չասկացա:, Ինչ ասացի՞ք: inčpesˌ es časkacaˌ inč asacikh
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Ներեցե՛ք: Ես չեմ հասկանում: nerecekh es čem haskanum
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	Ես Ձեզ լավ չհասկացա: es dzez lav čəhaskaca
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Կարող ե՞ք կրկնել: karogh ekh kərknel
        


        
          	Co jste říkal?

          	Ի՞նչ ասացիք: inč asacikh
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	Դուք ինձ սխալ հասկացաք: dukh indz səchal haskacakh
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Դա թյուրիմացություն է: da thjurimacuthjun ē
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	Դա պետք է բացատրություն ունենա: da petkh ē bacatruthjun unena
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Կարո՞ղ եք ինձ այն բացատրել: karogh ekh indz ajn bacatrel
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Դուք խոսում եք ‌անգլերեն/‌գերմաներեն/‌ֆրանսերեն/‌իսպաներեն/‌իտալերեն/‌ռուսերեն: dukh chosum ekh angleren/‌germaneren/‌fəranseren/‌ispaneren/‌italeren/‌ŕuseren
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Ես միայն մի քիչ գերմաներեն եմ խոսում: es miajn mi khič germaneren em chosum
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Ավելի դանդաղ խոսե՛ք խնդրեմ: aveli dandagh chosekh chəndrem
        


        
          	Co to znamená?

          	Դա ի՞նչ է նշանակում: da inč ē nəšanakum
        


        
          	Můžete to nějak blíže popsat?

          	Կարո՞ղ եք ավելի մանրամասն նկարագրել: karogh ekh aveli manramasn nəkaragrel
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Կարո՞ղ եք (իմ համար) գրել այն: karogh ekh (im hamar) gərel ajn
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Ինչպե՞ս է արտասանվում այս բառը: inčpes ē artasanvum ajs baŕə
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Դուք ինձ հասկացա՞ք: dukh indz haskacakh
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	Հասկանում եմ: haskanum em
        


        
          	Pochopil jste to?

          	(Դուք) այն հասկացա՞ք: (dukh) ajn haskacakh
        


        
          	Už je to jasné?

          	Այժմ հասկանալի՞ է: ajžm haskanali ē
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Ես հասկացա:,Ես ընկալեցի այն: es haskacaˌes ənkaleci ajn
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Ներեցեք, բայց դեռ չեմ հասկացել: nerecekhˌ bajc deŕ čem haskacel
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	Եթե սխալ թույլ տամ, կկարողանա՞ք ուղղել ինձ: jethe səchal thujl tamˌ kəkaroghanakh ughghel indz
        

      

    


    
      general
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Խնդրանքներ, հանձնարարություններ
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Կարո՞ղ եք ինձ օգնել: karogh ekh indz ognel
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Կարո՞ղ եմ (ստանալ/‌վերցնել) ...: karogh em (əstanal/‌vercənel) ...
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Կարո՞ղ եք ինձ ասել: karogh ekh indz asel
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Կարո՞ղ եք ինձ համար մի բան անել: karogh ekh indz hamar mi ban anel
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Կարո՞ղ եք ինձ խորհուրդ տալ: karogh ekh indz chorhurd tal
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Կարո՞ղ եք դա կազմակերպել: karogh ekh da kazmakerpel
        


        
          	Rád bych...

          	(Ես) կցանկանայի .... (es) kəcankanaji ...
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	(Ես) կցանկանայի խնդրել Ձեզ ... (es) kəcankanaji chəndrel dzez
        


        
          	Byl byste tak laskav a...?

          	Բարի կլինե՞ք ... bari kəlinekh
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Հնարավոր կլիներ ... hənaravor kəliner
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	(Ես) կցանկանայի խոսել ... (հետ): (es) kəcankanaji chosel ... (het)
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	(Ես) կցանկանայի պայմանավորվել հանդիպման մասին: (es) kəcankanaji pajmanavorvel handipman masin
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Կարո՞ղ ենք հանդիպել: karogh enkh handipel
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Կարո՞ղ եք մեկ րոպե սպասել: karogh ekh mek rope əspasel
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Կարո՞ղ եմ սա փոխարինաբար վերցնել: karogh em sa phocharinabar vercənel
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Կարո՞ղ եմ Ձեզ միանալ: karogh em dzez mianal
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Դուք ինձ կվերցնե՞ք ձեր հետ: dukh indz kəvercnekh dzer het
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Կփոխանցե՞ք ինձ ...: kəphochancekh indz ...
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Ինձ հետաքրքիր է իմանալ, եթե ... indz hetakhrkhir ē imanalˌ jethe
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Դուք կարող եք դա իմ համար պարզել: dukh karogh ekh da im hamar parzel
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Ներեցեք, ինձ անհրաժեշտ է ... nerecekhˌ indz anhražešt ē
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	(Ես) կարո՞ղ եմ ձեզ օգնել: (es) karogh em dzez ognel
        


        
          	Hledám...

          	Ես ... փնտրում եմ: es ... phəntrum em
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Դուք կարո՞ղ եք ինձ այնտեղ տանել: dukh karogh ekh indz ajntegh tanel
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Ավելի լավ կլինի ... aveli lav kəlini
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Կցանկանայի՞ք ... kəcankanajikh
        


        
          	A co takhle...?

          	Իսկ ի՞նչ կասեք ... մասին: isk inč kasekh ... masin
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Կարող ենք օրինակ գնալ... karogh enkh orinak gənal
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Դուք կմիանա՞ք մեզ: dukh kəmianakh mez
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Եթե դա ձեզ չի խանգարում jethe da dzez či changarum
        


        
          	Nevadí, když...?

          	Չե՞ք առարկի, եթե ...: čekh aŕarkiˌ jethe ...
        


        
          	Souhlasíte?

          	Դուք համաձա՞յն եք: dukh hamadzajn ekh
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Դա Ձեզ հետաքրքրու՞մ է: da dzez hetakhrkhrum ē
        


        
          	Chcete to vidět?

          	(Դուք) կցանկանայի՞ք տեսնել/‌զննել դա: (dukh) kəcankanajikh tesnel/‌zənnel da
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	Զանգե՞մ իրեն: zangem iren
        


        
          	Víte to jistě?

          	Դուք համոզված ե՞ք դրանում: dukh hamozvacˈ ekh dəranum
        


        
          	Proč ne?

          	Ինչու ոչ inču voč
        


        
          	Jak si přejete.

          	Ինչպես կցանկանաք: inčpes kəcankanakh
        


        
          	Budete muset...

          	Դուք պետք է ... dukh petkh ē
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	Մեկ րոպե սպասե՛ք, խնդրեմ: mek rope əspasekhˌ chəndrem
        


        
          	Můžete jít dál.

          	Կարող եք մտնել:, Ներս համեցեք:, Ներս մտեք: karogh ekh mətnelˌ ners hamecekhˌ ners mətekh
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Մտե՛ք: mətekh
        


        
          	Pojďte dál!

          	Առաջ եկեք:, Համեցեք: aŕadž jekekhˌ hamecekh
        


        
          	Odložte si.

          	Հանե՛ք Ձեր վերարկուն խնդրեմ: hanekh dzer verarkun chəndrem
        


        
          	Posaďte se.

          	Նստե՛ք: nəstekh
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Զգացեք Ձեզ, ինչպես ձեր տանը: əzgacekh dzezˌ inčpes dzer tanə
        


        
          	Provedu vás.

          	Ես կուղեկցեմ ձեզ: es kughekcem dzez
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Ի՞նչ կարող եմ ձեզ առաջարկել: inč karogh em dzez aŕadžarkel
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Չե՞ք ցանկանա որևէ բան խմել: čekh cankana vorevē ban chəmel
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Հյուրասիրվեք, խնդրեմ: hjurasirvekhˌ chəndrem
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Եվս մեկը վերցրու: jevəs mekə vercru
        


        
          	Chcete ještě?

          	Մեկ հատ ել կցանկանա՞ք: mek hat jel kəcankanakh
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Մեզ մենակ թողեք: mez menak thoghekh
        


        
          	Jděte pryč!

          	Գնացե՛ք: gənacekh
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Հեռացե՛ք այստեղից: heŕacekh ajsteghic
        


        
          	Zmiz!

          	Դու՛րս կորի: durs kori
        

      

    


    
      general
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        Poděkování a spokojenost
Շնորհակալություն, գոհունակություն
      


      
        
          	Díky!

          	Շնորհակալությու՜ն: šənorhakaluthjun
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Շատ շնորհակալությու՜ն: šat šənorhakaluthjun
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Շնորհակալ եմ ամեն ինչի համար šənorhakal em amen inči hamar
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	Ես դա գնահատում եմ: es da gənahatum em
        


        
          	Není zač.

          	Խնդիր չկա, Չարժի: chəndir čəkaˌ čarži
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Հարց չկա:, խնդրեմ: harc čəkaˌ chəndrem
        


        
          	Rádo se stalo.

          	Խնդրեմ:, չարժի: chəndremˌ čarži
        


        
          	To je od vás milé.

          	Զգացված ե՛մ: əzgacvacˈ em
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Պետք չէր այն անել ... petkh čeːr ajn anel
        


        
          	Předem děkuji.

          	Նախապես շնորհակալ եմ: nachapes šənorhakal em
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Մեզ այստեղ դուր է գալիս: mez ajstegh dur ē galis
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Ինձ այստեղ շատ դուր եկավ: indz ajstegh šat dur jekav
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Մենք կերաշխավորենք ձեզ մեր ծանոթներին: menkh kerašchavorenkh dzez mer cˈanothnerin
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Մենք այնքան էլ գոհ չենք ... (ծառայությունից/‌սպասարկումից): menkh ajnkhan ēl goh čenkh ... (cˈaŕajuthjunic/‌əspasarkumic)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	Մեր համարը մեզ դուր չի գալիս: mer hamarə mez dur či galis
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Մենք զեղչ ենք պահանջում: menkh zeghč enkh pahandžum
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Ես ետ եմ պահանջում իմ գումարը:,Վերադարձրեք գումարս: es jet em pahandžum im gumarəˌveradardzrekh gumarəs
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	Մենք ստիպված ենք գանգատվել ղեկավարին ...: menkh əstipvacˈ enkh gangatvel ghekavarin ...
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Ստիպված եմ բողոքել: əstipvacˈ em boghokhel
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	Եթե չկարգավորեք, մենք կհրաժարվենք: jethe čəkargavorekhˌ menkh kəhražarvenkh
        

      

    


    
      general
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        Omluvy, omyly a lítost
Ներում խնդրել, անըմբռնողություն և ափսոսանք
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Ներողություն:, Ցավում եմ: neroghuthjunˌ cavum em
        


        
          	To je mi (velmi) líto.

          	Ցավում եմ cavum em
        


        
          	Omlouvám se.

          	Ներեցե՛ք ինձ: nerecekh indz
        


        
          	Promiňte.

          	Ներեցե՛ք nerecekh
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Ներեցեք անհանգստացնելու համար: nerecekh anhangstacnelu hamar
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Դուք զայրացած ե՞ք ինձ վրա: dukh zajracacˈ ekh indz vəra
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Ներեցե՛ք, մեկ րոպե: nerecekhˌ mek rope
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	Ցանկանում եմ ներողություն խնդրել (...) համար: cankanum em neroghuthjun chəndrel hamar
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Վախենում եմ, որ ո՛չ: vachenum emˌ vor voč
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Հուսով եմ չե՞մ խանգարում: husov em čem changarum
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Ներեցեք ինձ խնդրեմ ուշացման համար: nerecekh indz chəndrem ušacman hamar
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Ներեցե՛ք,‌չհասկացա: nerecekhˌ‌čəhaskaca
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Կներե՛ք, ինձ պետք է ... kənerekhˌ indz petkh ē
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Ես չէի ցանկանում վիրավորել ձեզ: es čeːi cankanum viravorel dzez
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	Ի՞նչ ափսոս է: inč aphsos ē
        


        
          	To nevadí.

          	Կարևոր չէ՛: karevor čeː
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Ոչինչ չի եղել:, Ոչինչ չի պատահել: vočinč či jeghelˌ vočinč či patahel
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	Ցավոք սրտի այո/‌ոչ cavokh sərti ajo/‌voč
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Մի անհանգստացեք (դրա համար): mi anhangstacekh (dəra hamar)
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Ոչինչ չի օգնի: vočinč či ogni
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Էլ չեմ կարող սպասել: ēl čem karogh əspasel
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Համոզված չեմ դրանում: hamozvacˈ čem dəranum
        


        
          	To musí být omyl.

          	Դա հավանաբար սխալմունք է: da havanabar səchalmunkh ē
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	Դուք սխալ եք զանգահարել: dukh səchal ekh zangaharel
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Ես սխալվեցի: es səchalveci
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      Pohostinnost


      Za jednu z typických vlastností Arménů bývá vedle hrdosti, vzájemné pospolitosti a obchodního talentu považována pohostinnost. Host je v každé rodině váženou osobou, kterou je zapotřebí náležitě uctít. Pozvání na návštěvu se neodmítá, stejně jako se neodmítá žádný z nabízených pokrmů a nápojů u bohatě prostřeného stolu. Pronášejí se nespočetné přípitky (na událost, kvůli níž se společnost sešla, na hosty a hostitele, na krásu přítomných žen) a hostitel pečlivě dohlíží, aby bylo vypito až do dna.

    


    
      general
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        Souhlas
Համաձայնություն
      


      
        
          	Ano.

          	Այո: ajo
        


        
          	Jo.

          	Այո:, այդպես: ajoˌ ajdpes
        


        
          	Jistě.

          	Իհարկե:, անխոս: iharkeˌ anchos
        


        
          	Samozřejmě.

          	Իհարկե iharke
        


        
          	Zajisté.

          	Անպայման: anpajman
        


        
          	Rád(a).

          	Հաճույքով: hačˈujkhov
        


        
          	Výborně!

          	Հիանալի է:, Լավ: hianali ēˌ lav
        


        
          	Dobrá.

          	Լավ:, Շատ լավ: lavˌ šat lav
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Համաձայն եմ (ձեզ հետ): hamadzajn em (dzez het)
        


        
          	Jsem pro.

          	Ես կողմ եմ: es koghm em
        


        
          	Bezpochyby.

          	Անկասկած: ankaskacˈ
        


        
          	Přirozeně.

          	Բնականաբար: bənakanabar
        


        
          	Proč ne?

          	Ինչու՞ ոչ: inču voč
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Կարծում եմ այո: karcˈum em ajo
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Հույսով եմ այո՛: hujsov em ajo
        


        
          	To jsem rád.

          	Ուրախ եմ դրա համար: urach em dəra hamar
        


        
          	Máte pravdu.

          	Դուք ճի՛շտ եք: dukh čˈišt ekh
        


        
          	To je pravda.

          	(Դա) ճի՛շտ է: (da) čˈišt ē
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Լավ միտք է: lav mitkh ē
        


        
          	Klidně.

          	Ո՛չ մի խնդիր: voč mi chəndir
        


        
          	Možná.

          	Հնարավո՛ր է: hənaravor ē
        


        
          	Snad.

          	Կարող է: karogh ē
        


        
          	Doufejme.

          	Հուսանք: husankh
        


        
          	To se mi líbí.

          	Ինձ դա դուր է գալիս: indz da dur ē galis
        


        
          	To neodmítnu.

          	Չեմ հրաժարվի: čem həražarvi
        


        
          	To by šlo.

          	(Դա ինձ) հարմար է: (da indz) harmar ē
        


        
          	To zní dobře.

          	Լավ է հնչում: lav ē hənčum
        

      

    


    
      general
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        Nesouhlas, odmítnutí
Անհամաձայնություն, մերժում
      


      
        
          	Ne.

          	Ոչ: voč
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Ո՛չ, շնորհակալություն: vočˌ šənorhakaluthjun
        


        
          	Určitě ne.

          	Հաստատ ոչ: hastat voč
        


        
          	Já ne.

          	Ես ոչ: es voč
        


        
          	Pro mne ne.

          	Ո՛չ ինձ համար: voč indz hamar
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Առանձնապես ոչ: aŕandznapes voč
        


        
          	Ne tak úplně.

          	Ոչ այնքան: voč ajnkhan
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Կարծում եմ, որ ոչ: karcˈum emˌ vor voč
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Չեմ կարող Ձեզ հետ համաձայնել: čem karogh dzez het hamadzajnel
        


        
          	To není pravda.

          	Դա ճիշտ չէ: da čˈišt čeː
        


        
          	Vůbec ne.

          	Ամենևին ոչ: amenevin voč
        


        
          	V žádném případě.

          	Ոչ մի դեպքում: voč mi depkhum
        


        
          	Nikdy!

          	Երբե՛ք: jerbekh
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Բնավ ոչ ... bənav voč
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	Ամենևին: amenevin
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Ոչ մի դեպքում: voč mi depkhum
        


        
          	No dovolte!

          	Դե կներե՛ք: de kənerekh
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Ինչպե՞ս եք համարձակվում: inčpes ekh hamardzakvum
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	Դուք հավանաբար սխալվում եք: dukh havanabar səchalvum ekh
        


        
          	To musí být omyl.

          	Դա հավանաբար սխալմունք է: da havanabar səchalmunkh ē
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	Ցավոք (ես) չեմ կարող ... cavokh (es) čem karogh
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Մեծ սիրով, սակայն... mecˈ sirovˌ sakajn
        


        
          	Raději bych ne...

          	Ես ավելի լավ է չ... es aveli lav ē č
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Ես պետք է հրաժարվեմ: es petkh ē həražarvem
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Ես չեմ կարող դա ընդունել: es čem karogh da əndunel
        


        
          	Snad příště.

          	Միգուցե հաջորդ անգամ miguce hadžord angam
        

      

    


    
      general
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        Otázky
Հարցադրումներ
      


      
        kdo?
Ո՞վ
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Դուք ով ե՞ք: dukh ov ekh
        


        
          	Kdo to byl?

          	Այդ ով է՞ր: ajd ov ēr
        


        
          	Kdo je to?

          	Ով է՞: ov ē
        


        
          	Kdo je tam?

          	Ո՞վ կա այդտեղ: ov ka ajdtegh
        


        
          	S kým mluvím?

          	Ու՞մ հետ եմ (ես) խոսում: um het em (es) chosum
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Ո՞վ կարող է մեզ օգնել: ov karogh ē mez ognel
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	Ու՞մ դիմեմ: um dimem
        


        
          	Koho hledáte?

          	Ու՞մ եք փնտրում: um ekh phəntrum
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	Ու՞մ հետ կուզեիք խոսել: um het kuzeikh chosel
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	Ու՞մ կարող եմ դիմել/‌հարցնել: um karogh em dimel/‌harcnel
        


        
          	Od koho to víte?

          	Ո՞վ է դա Ձեզ ասել: ov ē da dzez asel
        

      


      
        co?
Ի՞նչ
      


      
        
          	Co se děje?

          	Ի՞նչ է կատարվում: inč ē katarvum
        


        
          	Co se stalo?

          	Ի՞նչ է պատահել: inč ē patahel
        


        
          	Co je to?

          	Դա ի՞նչ է: da inč ē
        


        
          	Co mám dělat?

          	Ես ի՞նչ պետք է անեմ: es inč petkh ē anem
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	Ի՞նչ ենք մենք (այժմ) անելու: inč enkh menkh (ajžm) anelu
        


        
          	Co hledáte?

          	Ի՞նչ եք փնտրում: inč ekh phəntrum
        


        
          	Co si přejete?

          	Ի՞նչ կցանկանայիք: inč kəcankanajikh
        


        
          	Co potřebujete?

          	Ձեզ ի՞նչ է հարկավոր: dzez inč ē harkavor
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Ի՞նչ կարող եմ Ձեր համար անել: inč karogh em dzer hamar anel
        


        
          	Co tady děláte?

          	Ի՞նչ եք անում այստեղ: inč ekh anum ajstegh
        


        
          	O co jde?

          	Ի՞նչումն է բանը: inčumn ē banə
        


        
          	Co to stojí?

          	Սա ի՞նչ արժե: sa inč arže
        

      


      
        jak?, jaký?
ինչպե՞ս, ի՞նչ
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Դուք ի՞նչ ասացիք: dukh inč asacikh
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	(Դա) ինչքա՞ն ժամանակ կտևի: (da) inčkhan žamanak kətevi
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Ե՞րբ տեղ կհասնենք: jerb tegh kəhasnenkh
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Ինչքա՞ն եք պատրաստվում մնալ: inčkhan ekh patrastvum mənal
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Ինչքա՞ն ժամանակ է այստեղ եք: inčkhan žamanak ē ajstegh ekh
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Ձեզ դուր եկա՞վ: dzez dur jekav
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Ի՞նչ է Ձեր անունը: inč ē dzer anunə
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Ինչպե՞ս այնտեղ հասնեմ: inčpes ajntegh hasnem
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Ինչքա՞ն հաճախ եք այնտեղ գնում: inčkhan hačˈach ekh ajntegh gənum
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	Չգիտե՞ք դա ինչպես է արվում: čəgitekh da inčpes ē arvum
        


        
          	Jak to?

          	Ինչպե՞ս թե: inčpes the
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Ինչքա՞ն է այսօր տարադրամի փոխարժեքը: inčkhan ē ajsor taradrami phocharžekhə
        

      


      
        čí?
Ու՞մ
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Ո՞վ է մեղավոր: ov ē meghavor
        


        
          	Čí je to dítě?

          	Սա ու՞մ երեխան է: sa um jerechan ē
        


        
          	Čí je to?

          	Սա ու՞մն է: sa umn ē
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	Ես չգիտեմ, թե սա ու՞մն է: es čəgitemˌ the sa umn ē
        

      


      
        kde?
Որտե՞ղ
      


      
        
          	Kde je to?

          	Դա որտե՞ղ է: da vortegh ē
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Մենք որտե՞ղ պիտի հանդիպենք: menkh vortegh piti handipenkh
        


        
          	Kde teď jste?

          	Դուք հիմա/‌այժմ որտե՞ղ եք (գտնվում): dukh hima/‌ajžm vortegh ekh (gətnəvum)
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Որտե՞ղ կարող եմ կայանել մեքենաս: vortegh karogh em kajanel mekhenas
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Որտե՞ղ եք (Դուք) ապրում/‌մնում: vortegh ekh (dukh) aprum/‌mənum
        


        
          	Máte kde spát?

          	Քնելու տեղ ունե՞ք: khənelu tegh unekh
        

      


      
        odkud?
Որտեղի՞ց
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Դուք որտեղի՞ց եք: dukh vorteghic ekh
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Որտեղի՞ց է շարժվում ... մեկնող ավտոբուսը: vorteghic ē šaržvum ... meknogh avtobusə
        


        
          	Odkud to víte?

          	Ի՞նչ գիտեք:, Ո՞վ է Ձեզ ասել: inč gitekhˌ ov ē dzez asel
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Որտեղի՞ց ես նրան ճանաչում: vorteghic es nəran čˈanačum
        

      


      
        kam?
Ու՞ր; Որտե՞ղ
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Ու՞ր եք գնում: ur ekh gənum
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Ու՞ր է գնում այս ավտոբուսը: ur ē gənum ajs avtobusə
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Որտե՞ղ ես այն դրել: vortegh es ajn dərel
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Ու՞ր կուզեիք գնալ: ur kuzeikh gənal
        

      


      
        kdy?
ե՞րբ
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Նա ե՞րբ է վերադառնալու: na jerb ē veradaŕnalu
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Ե՞րբ են նրանք ժամանել: jerb en nərankh žamanel
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Ե՞րբ ազատ կլինեք: jerb azat kəlinekh
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Ե՞րբ է Ձեզ հարմար: jerb ē dzez harmar
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Ես ե՞րբ կարող եմ գալ: es jerb karogh em gal
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	Ե՞րբ եք փակում: jerb ekh phakum
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Ե՞րբ պատրաստ կլինի: jerb patrast kəlini
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	Նա ե՞րբ կարող է գալ: na jerb karogh ē gal
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Ե՞րբ/‌որ ժամին պետք է ես այնտեղ լինեմ: jerb/‌vor žamin petkh ē es ajntegh linem
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Դուք ե՞րբ եք ծնվել:, Ե՞րբ է Ձեր ծննդյան օրը: dukh jerb ekh cˈənvelˌ jerb ē dzer cənəndjan orə
        

      


      
        kolik?
ի՞նչքան, որքան
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	(Սա) ի՞նչ/‌որքան արժե: (sa) inč/‌vorkhan arže
        


        
          	Kolik to váží?

          	Ինչքա՞ն է (սրա) քաշը: inčkhan ē (səra) khašə
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Ժամը քանի՞սն է: žamə khanisn ē
        


        
          	V kolik hodin?

          	Ո՞ր ժամին: vor žamin
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	Քանի՞ կանգառ է այստեղից: khani kangaŕ ē ajsteghic
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Քանի՞ տարեկան ես: khani tarekan es
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	Ո՞ր տարիքից սկսված:, Մինչև, ո՞ր տարիքը: vor tarikhic əsksvacˈˌ minčevˌ vor tarikhə
        


        
          	O kolik je starší?

          	Քանի՞ տարով է նա մեծ: khani tarov ē na mecˈ
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	Այսօր ամսի քանի՞սն է: ajsor amsi khanisn ē
        

      


      
        proč?
ինչու՞, ինչի՞ համար
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Ինչի՞ համար ես դա արել: inči hamar es da arel
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Ինչու՞ հենց ես: inču henc es
        


        
          	Proč ne?

          	Ինչու՞ ոչ: inču voč
        


        
          	Nechápu proč.

          	Չեմ հասկանում ինչու՞: čem haskanum inču
        


        
          	Bůhví proč.

          	Աստված գիտի ինչու՞: astvacˈ giti inču
        


        
          	Zajímalo by mě, proč...

          	Հետաքրքիր է իմանալ ինչու՞: hetakhrkhir ē imanal inču
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      Šachy ve škole


      Od začátku školního roku 2011/2012 v rozvrhu arménských školáků přibyl nový předmět - šachy. Ve 2.-4. ročníku mu budou věnovány dvě hodiny týdně, vyučovat se bude ve speciálních třídách s potřebným vybavením. S předstihem byly vydány učebnice, pracovní sešity i metodické materiály pro učitele. Finanční prostředky na přípravu tohoto projektu uvolnila vláda, velkou podporu poskytla národní šachová akademie. Zařazení šachu do školních osnov má u žáků mj. posílit paměť, představivost, logické myšlení i pocit odpovědnosti a zlepšit jejich organizační schopnosti.


      Arménie patří ke světovým šachovým velmocem. Národní mužská reprezentace vyhrála v r. 2011 mistrovství světa v Číně a dvakrát zvítězila v olympijském turnaji. Po návratu jsou šachisté vždy vítáni tisíci nadšených obyvatel, neboť tato „královská hra“ se těší v zemi ohromné popularitě.

    

  


  
    
      general


      


      Určování času
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        Čas
Ժամանակ
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	Վաղը ժամանակ կունենա՞ք: vaghə žamanak kunenakh
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Մենք ե՞րբ կհանդիպենք: menkh jerb kəhandipenkh
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	Ո՞ր ժամին այնտեղ կլինեք: vor žamin ajntegh kəlinekh
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Մի քանի րոպեից այնտեղ կլինեմ: mi khani ropeic ajntegh kəlinem
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Ե՞րբ կվերադառնաք: jerb kəveradaŕnakh
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Ես հիմա կվերադառնամ: es hima kəveradaŕnam
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Ես մեկնում եմ երկու ժամից: es meknum em jerku žamic
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Նա կես ժամ առաջ գնաց: na kes žam aŕadž gənac
        


        
          	Je dost pozdě.

          	Արդեն բավականին ուշ է: arden bavakanin uš ē
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Դեռ շուտ է: deŕ šut ē
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Ես դա պետք է ավարտեմ մինչև ուրբաթ օրը: es da petkh ē avartem minčev urbath orə
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Պետք է վճարել երկու շաբաթվա ընթացքում՚ սկսած ... petkh ē vəčˈarel jerku šabathva ənthackhum əsksacˈ
        


        
          	Stihneme to?

          	Մենք կհասցնե՞նք ժամանակին: menkh kəhascnenkh žamanakin
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Ես չեմ հասցնում ժամկետի մեջ: es čem hascnum žamketi medž
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Մենք այն կարո՞ղ ենք հետաձգել: menkh ajn karogh enkh hetadzgel
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	(Դուք) կարող եք ուրիշ ժամանակ գալ: (dukh) karogh ekh uriš žamanak gal
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Ես վաղն առավոտյան կգամ: es vaghn aŕavotjan kəgam
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Վաղը չէ մյուս օրը ես ժամանակ չեմ ունենա: vaghə čeː mjus orə es žamanak čem unena
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	Գնացքը մեկնում է վաղն առավոտյան: gənackhə meknum ē vaghn aŕavotjan
        


        
          	Kolik máme času?

          	Մենք ինչքա՞ն ժամանակ ունենք: menkh inčkhan žamanak unenkh
        


        
          	Nemáme moc času.

          	Մենք շատ ժամանակ չունենք: menkh šat žamanak čunenkh
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Մենք պետք է շտապենք: menkh petkh ē šətapenkh
        


        
          	Spěchám.

          	Ես շտապում եմ: es šətapum em
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Դա ինչքա՞ն ժամանակ կտևի: da inčkhan žamanak kətevi
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	Արդեն վաղուց պետք էր գնալ arden vaghuc petkh ēr gənal
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	Շտապելու հարկ չկա: šətapelu hark čəka
        


        
          	Máme dost času.

          	Մենք բավական ժամանակ ունենք: menkh bavakan žamanak unenkh
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Քանի՞ տարեկան ես: khani tarekan es
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        Měsíce a roky
Ամիսներ և տարիներ
      


      
        
          	rok

          	տարի tari
        


        
          	• kalendářní rok

          	• օրացույցային տարի oracujcajin tari
        


        
          	• školní rok

          	• ուսումնական տարի usumnakan tari
        


        
          	• přestupný rok

          	• նահանջ տարի nahandž tari
        


        
          	letos

          	այս տարի ajs tari
        


        
          	loni

          	անցյալ տարի ancjal tari
        


        
          	předloni

          	նախանցյալ տարի nachancjal tari
        


        
          	před rokem

          	մեկ տարի առաջ, նախորդ տարի mek tari aŕadžˌ nachord tari
        


        
          	příští rok

          	հաջորդ տարի hadžord tari
        


        
          	za dva roky

          	երկու տարի հետո jerku tari heto
        


        
          	pololetí

          	կես տարի kes tari
        


        
          	čtvrtletí

          	քարորդ տարի kharord tari
        


        
          	půlrok

          	կես տարի kes tari
        


        
          	desetiletí

          	տասնամյակ tasnamjak
        


        
          	století

          	դար, հարյուր տարի darˌ harjur tari
        


        
          	tisíciletí

          	հազարամյակ hazaramjak
        

      


      
        Roční období
Տարվա եղանակները
      


      
        
          	jaro

          	գարուն garun
        


        
          	léto

          	ամառ amaŕ
        


        
          	podzim

          	աշուն ašun
        


        
          	zima

          	ձմեռ dzəmeŕ
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	‌ամռանը/‌ձմռանը amŕanə/‌dzəmŕanə
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	‌գարնանը/‌աշնանը garnanə/‌ašnanə
        

      


      
        Měsíce v roce
Ամիսներ
      


      
        
          	leden

          	հունվար hunvar
        


        
          	únor

          	փետրվար phetrvar
        


        
          	březen

          	մարտ mart
        


        
          	duben

          	ապրիլ april
        


        
          	květen

          	մայիս majis
        


        
          	červen

          	հունիս hunis
        


        
          	červenec

          	հուլիս hulis
        


        
          	srpen

          	օգոստոս ogostos
        


        
          	září

          	սեպտեմբեր september
        


        
          	říjen

          	հոկտեմբեր hoktember
        


        
          	listopad

          	նոյեմբեր nojember
        


        
          	prosinec

          	դեկտեմբեր dektember
        

      


      
        
          	v červenci

          	հուլիսին hulisin
        


        
          	do února

          	մինչև փետրվար minčev phetrvar
        


        
          	od listopadu

          	նոյեմբերից nojemberic
        


        
          	před měsícem

          	մեկ ամիս առաջ mek amis aŕadž
        


        
          	za měsíc

          	մեկ ամիս հետո/‌անց mek amis heto/‌anc
        


        
          	tento měsíc

          	այս ամիս ajs amis
        


        
          	příští měsíc

          	հաջորդ ամիս hadžord amis
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	Այս ամսվա ‌սկզբում/‌վերջում ajs amsva əskzbum/‌verdžum
        

      


      
        Datum
Ամսաթիվ
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	Այսօր ամսի քանիս՞ն է: ajsor amsi khanisn ē
        


        
          	Je sedmého června.

          	Այսօր հունիսի յոթն է: ajsor hunisi jothn ē
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Երեկ հոկտեմբերի տասն էր: jerek hoktemberi tasn ēr
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	Մենք կգանք սեպտեմբերի հինգին: menkh kəgankh septemberi hingin
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	Վաղը չէ մյուս օրը ամսի ութն է: vaghə čeː mjus orə amsi uthn ē
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	Ես (տեղում ) չեմ լինելու դեկտեմբերի տասնվեցից: es (teghum ) čem linelu dektemberi tasnvecic
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    Koniec ukážky
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